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Предисловие

Учебное пособие «Поговорим о еде по-русски» разработано в соответствии с Госу-
дарственным образовательным стандартом по русскому языку как иностранному и пред-
назначено для обучения русскому языку как иностранному на пороговом продвинутом 
уровне (B1/B2). Пособие адресовано иностранным студентам и  аспирантам вузов,  
специалистам, работающим в ресторанном бизнесе, а также в качестве дополнительно-
го материала для языковых курсов и самостоятельной работы учащихся.

Целью пособия является формирование у иностранных учащихся лингвистической 
и социокультурной компетенций средствами русского языка.

Для достижения данных целей предполагается решить следующие задачи:
 �расширение тематического лексико-грамматического репертуара;
 �развитие навыка понимания аутентичных текстов и диалогов;
 �знакомство с  традициями русской кухни и  современными гастрономическими 

практиками;
 �развитие навыков аргументации, выражения собственного мнения и участия в дис-

куссии;
 �развитие навыка самостоятельной работы с иноязычным материалом.

По завершении работы с предлагаемыми материалами обучающиеся должны уметь:
 �понимать и использовать в речи лексику и грамматические конструкции, характер-

ные для тем «Еда», «Семейные традиции», «Русские обычаи», «Мои интересы», 
«Россия глазами иностранца»;

 �вести диалог в типичных коммуникативных ситуациях (в кафе, в магазине, на рын-
ке, в ресторане, при обсуждении кулинарных привычек и предпочтений, на темы 
здорового питания, пользы или вреда фастфуда и стритфуда);

 �строить монологическое высказывание описательного и  аргументативного  
характера.

Пособие может использоваться в рамках аудиторной работы как дополнительный 
модуль курса «Практика разговорной речи», а также для организации самостоятельной 
деятельности обучающихся.

Тексты, упражнения и  задания составлены авторским коллективом и  опираются 
на многолетний опыт практической работы с иностранными учащимися.

Учебное пособие разработано на кафедре русского языка МГИМО МИД России. 
Автором концепции пособия является И. Ю. Свинцова. Вклад авторов распределился 
следующим образом:

Свинцова Ирина Юрьевна — модули 2–5, приложения 4, 6;
Машраббекова Азиза Машраббековна — модули 6–7, 9, приложения 2, 5, русско-

английский словарь;
Дианова Людмила Павловна — модуль 8, приложение 3;
Жаркова Елена Ханберовна — модуль 1, приложение 1.
Апробация материалов пособия проходила на  занятиях в  группах студентов 

бакалавриата, магистрантов и аспирантов МГИМО МИД России и в группах иностран-
ных студентов Университета иностранных языков Ханкук Республики Корея (Hankuk 
University of Foreign Studies, Republic of Korea, Seoul).



Предисловие

В настоящем учебном пособии были использованы правомерно обнародованные 
произведения и  отрывки из  них в  качестве иллюстраций в  объёме, оправданном по-
ставленной целью, с обязательным указанием имени автора, произведение которого ис-
пользуется, и источника заимствования согласно ст. 1274 части четвёртой Гражданского 
кодекса Российской Федерации «Свободное использование произведения в информа-
ционных, научных, учебных или культурных целях».
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Методические рекомендации

Пособие состоит из 9 модулей-уроков, каждый из которых включает в себя аутен
тичные тексты в  виде монологов и  диалогов, вопросы к  ним, упражнения на  разви-
тие речи, разного рода задания на  понимание, посвящённые основной теме «Еда»,  
а  также затрагивающие такие вопросы, как «Семейные традиции», «Русские обы-
чаи», «Мои интересы», «Россия глазами иностранца». Пособие включает приложение 
с  дополнительными материалами по  изучаемым темам и  русско-английский словарь 
с  лексикой, которая используется в  материалах пособия. Выбор русско-английского 
словаря объясняется тем, что чаще всего именно английский язык выступает в роли языка- 
посредника при изучении русского как иностранного.

Учебное пособие рассчитано на 36 академических часов.
Материал пособия направлен на развитие речевых и коммуникативных навыков раз-

ного уровня.
 �Работа с лексикой

Раздел «Лексика» включает основные слова в порядке их появления в основных тек-
стах модуля-урока. В начале занятия полезно прочитать слова вслух, обращая внимание 
на произношение. Затем выделить незнакомые слова и перевести их. После чтения тек-
ста можно вернуться к списку, чтобы закрепить навыки употребления слов в самостоя-
тельно составленных учащимися предложениях. Можно дать задание студентам сгруп-
пировать лексику по мини-темам.

 �Работа с текстами
В каждом модуле-уроке представлены два вида текстов, построенных по принципу 

«от простого к  сложному» и  способствующих развитию навыков чтения с  понимани-
ем: 1) тексты, представляющие бытовые ситуации повседневного общения, содержат 
и эмоциональную составляющую; 2) тексты познавательные, расширяющие культурный 
и  социолингвистический контекст темы. Сначала преподавателю рекомендуется про-
читать текст вслух, чтобы студенты обратили внимание на интонацию. Затем задать сту-
дентам вопросы по содержанию и предложить им сделать пересказ с опорой на ключе-
вые слова. При работе с более сложными текстами полезно выявить в тексте устойчивые 
выражения, понять их значение, попытаться найти в родном языке эквиваленты. Работа 
с текстами позволяет учащимся не только осваивать лексику и грамматику, но и форми-
ровать собственную социокультурную компетенцию.

 �Работа с диалогами
Диалоги можно использовать как для чтения по  ролям, так и  для инсценировок. 

Можно также предложить студентам изменить диалог: заменить блюда, участников или 
ситуацию. При работе с  диалогами важно обращать внимание на  интонацию, паузы 
и естественность речи. Такие задания помогают тренировать как понимание, так и про-
дуктивную речь.

 �Задания и упражнения
В качестве задания студентам можно предложить в аудитории чтение по ролям диа-

логов и даже инсценировки. Это развивает аудирование и тренирует, корректирует фо-
нетические и интонационные навыки. Разговорные элементы в текстах дают учащимся 
модели естественного диалога, живой речи. Освоение диалогической речи избавляет 
от схематичности и ненатуральности разговорной речи иностранца.



Методические рекомендации

Упражнения отличаются разнообразием: вставьте слова, соедините реплики, за-
кончите предложения, верно/неверно и  другие. Рекомендуется чередовать устные 
и письменные виды работ. Можно использовать упражнения как для индивидуальной 
работы, так и для работы в парах или группах. Преподаватель выбирает количество за-
даний в зависимости от времени урока и уровня знаний учащихся группы.

Ролевые игры развивают умение общаться в  разных жизненных ситуациях.
Преподаватель распределяет роли и объясняет ситуацию. Желательно дать студентам 
2–3 минуты на подготовку. Уровень сложности можно регулировать, добавляя новые 
реплики и/или сокращая количество подсказок. При выполнении таких заданий важно 
поощрять спонтанность и креативность учащихся.

 �Вопросы для обсуждения
Вопросов в пособии дано больше, чем требуется для одного занятия. Преподаватель 

выбирает наиболее актуальные и  интересные для своей группы. Остальные вопросы 
можно использовать для домашних заданий, тем для эссе или дискуссий. Цель этих во-
просов — научить студентов выражать мнение, спорить, соглашаться или возражать.

 �Полезная лексика
Этот блок расширяет словарный запас студентов. Его рекомендуется использовать 

для активизации речи: составления предложений, диалогов или разыгрывания мини-
сценок. Преподаватель может предлагать студентам выбрать 5–7  новых выражений 
и использовать их в разговоре.

 �Приложения
Приложения включают тематическую лексику, рецепты, интересные и информатив-

ные тексты, а также другие материалы, которые можно использовать как дополнитель-
ные для чтения, обсуждения и  сравнительного анализа различных гастрономических 
культур и для творческих заданий.

 �Cловарь
Русско-английский словарь, помещённый в  конце пособия, служит дополнитель-

ным инструментом, помогающим студентам лучше и быстрее ориентироваться в лекси-
ке и выражениях, встречающихся в уроках, а также облегчает самостоятельную работу. 
Несмотря на то что пособие не адресовано исключительно англоговорящей аудитории, 
словарь может быть полезен для широкой категории обучающихся, которые осваивают 
русский язык через язык-посредник.

Задания построены таким образом, что при адекватном восприятии прочитанного 
и ответах на все вопросы, после выполнения различных упражнений учащийся сможет 
репродуцировать текст, построить монологическое высказывание, участвовать в дискус-
сии, посвящённой заданной теме. Поиск труднопереводимых слов и выражений активи-
зирует интерес, а обсуждение найденных вариантов перевода тренирует коммуникатив-
ные умения и навыки. Ответы на вопросы, связанные с индивидуальным восприятием 
содержания текстов, стимулируют на создание самостоятельных высказываний, обеспе-
чивают в дальнейшем полноценное участие в беседе и обмене точками зрения на дан-
ную тему.

Каждый урок представляет собой самостоятельный завершённый модуль и может 
изучаться в любой последовательности в зависимости от учебных задач и уровня под-
готовки группы.
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